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É tudo uma 
questão de 
perfeição.
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A história da Lafitte na indústria da cortiça 
remonta ao início do Século XX. Nomeada-
mente, até 1918, quando a primeira fábrica 
de rolhas de cortiça da família foi criada no 
sudoeste de França.

A Lafitte fez questão de nunca parar de 
crescer. Na década de 1980, o grupo ex-
pandiu-se para o wine country - Napa, 
Califórnia - de modo a responder às ne-
cessidades do mercado norteamericano, 
e expandiu-se rapidamente para o merca-
do sul-americano no início dos anos 2000 
através da Lafitte Chile. Espanha e Itália 
seguiram-se proximamente, cimentando 
assim a presença europeia da Lafitte.

O último passo do grupo rumo à expan-
são veio em 2020, com a aquisição da RCP 
International SA, uma fabricante especiali-
zada em rolhas com cápsula, e assim, nas-
ceu a Lafitte Bartop.

Desde então, a família Lafitte tem conti-
nuado a desenvolver as suas actividades 
ao serviço da indústria do vinho. Nos anos 
50, foi construída uma nova fábrica em 
Portugal, lar de prósperas florestas de so-
breiros, a fim de permitir o contacto direto 
com a selecção das melhores matérias-
-primas.

Ao longo dos anos, os vários ramos do gru-
po Lafitte cresceram harmoniosamente, 
aprendendo e evoluindo constantemente, 
a fim de fornecer aos seus clientes e par-
ceiros produtos e serviços irrepreensíveis.

Sobre a Lafitte
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Com a introdução de Artis by Lafitte Bar-
top, o grupo Lafitte está a reforçar a im-
portância da magnificência, ao estabe-
lecer uma nova referência para as rolhas 
com cápsula de topo de gama.

Com Artis, a sua imaginação pode viajar li-
vremente. Lafitte Bartop faz uso de mate-
riais naturais da mais alta qualidade para 
criar cápsulas que tornarão qualquer gar-
rafa imediatamente deslumbrante  - seja 
através do seu design único ou dos seus 
detalhes personalizados.

Embora a cortiça esteja normalmente as-
sociada ao vinho, a Lafitte acredita que 
qualquer líquido precioso merece ser 
igualmente preservado e celebrado. Criada 
a pensar em bebidas espirituosas, azeites 
e vinagres de luxo, a Lafitte Bartop aplica 
as suas décadas de perícia técnica e o seu 
perfeccionismo ambicioso para criar ve-
dantes sublimes para proteger as coisas 
mais valiosas da vida.

Lafitte Bartop
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Porquê cortiça? Personalização

É um eufemismo dizer que a cortiça é um 
dos maiores presentes da natureza. A cor-
tiça é extraída de nove em nove anos dos 
sobreiros sem abater ou sequer danificar 
estas preciosas árvores. É naturalmente 
renovável, instintivamente reutilizável e 
inteiramente sustentável.

O serviço de personalização da Artis é a 
melhor forma de traduzir a criatividade in-
findável por trás dos seus irresistíveis pro-
dutos num símbolo tangível que os seus 
clientes podem apreciar. Fazer a sua rolha 
unicamente sua permite aos seus clientes 
saber o quão exclusivo é o produto que es-
tão a receber, e o quão dedicada é a marca 
que o está a oferecer.

Com a Lafitte Bartop - e com a ajuda da 
nossa equipa - é livre de escolher os mate-
riais, cores e formas que melhor se adap-
tam à sua marca. Sinta-se à vontade para 
acrescentar qualquer design que comuni-
que a sua identidade, e torne as suas gar-
rafas absolutamente inconfundíveis.

A cortiça é um aliado silencioso no com-
bate às alterações climáticas. Todos os 
anos, as florestas de sobreiro impedem 
que toneladas de CO2 sejam libertadas 
para a atmosfera e prejudiquem ainda 
mais o nosso planeta, o que faz da cortiça 
o único material de vedação com um im-
pacto ambiental positivo.

No entanto, as maravilhas da cortiça vão 
muito além da sua contribuição para o 
ambiente. A cortiça é um material macio 
e flexível que, por coincidência, também 
preserva perfeitamente a qualidade e 
o sabor dos líquidos ao longo do tempo. 
Esta propriedade é conhecida há séculos 
- tanto que o champanhe bebível mais an-
tigo do mundo foi selado com uma rolha 
de cortiça, e permaneceu intacto depois 
de ter estado perdido no mar durante 200 
anos.
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Artis
Heritage

Um esforço concertado para 
preservar a nossa herança é um 
elo vital ao nosso legado cultural, 
educacional, estético, inspirador, 
e económico - todas as coisas que 
fazem de nós, literalmente, quem 
somos.

—
Steve Berry
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Artis Heritage celebra o tesouro que é a 
história. Na Lafitte, sabemos o valor da tra-
dição: reconhecemos o conhecimento, va-
lores e histórias transmitidos de geração 
em geração como uma rica forma de liga-
ção e parte importante da identidade de 
cada um. Este legado intangível merece 
ser aclamado com um topper adequado.

Criada com os materiais mais requintados, 
a coleção Artis Heritage é uma pomposa 
celebração da cultura e da sabedoria, e 
da riqueza que estas oferecem às nossas 
vidas, rituais e espíritos. Heritage é um 
sussurro de outrora em perfeita harmonia 
com padrões e tendências modernos. Esta 
coleção permite-lhe mostrar a sua ligação 
com o passado de uma maneira contem-
porânea e sofisticada que garante que a 
sua marca não passará despercebida.
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Artis
Premium

Os verdadeiros ícones são maiores 
do que a vida, inesquecíveis, com 
uma elegância hipnoticamente 
intemporal.

—
François Nars
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Quando algo é inegavelmente bom, me-
rece ser reconhecido como tal, logo à pri-
meira vista. Criado com materiais nobres, 
o Artis Premium faz verdadeiramente jus 
ao seu nome. Esta colecção é uma ode às 
maiores coisas que a vida tem para ofere-
cer - materiais e não só. Nascido de ma-
deiras manualmente selecionadas e mol-
dadas, Artis Premium tem um travo subtil 
de luxo fundido com um toque de classe.

Esta coleção reúne dois dos maiores pre-
sentes da natureza: a madeira e a cortiça 
- uma união viva e perene. Pura elegância 
e amorosa rigidez juntam-se para criar um 
produto excecional que concederá às suas 
garrafas uma aura distinta de exclusivida-
de que se destaca da multidão.
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Artis
Minimal

A simplicidade é o primeiro passo 
da natureza, e o último da arte.

—
Philip James 
Bailey
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Há um valor indiscutível na simplicidade: 
a forma como permite que uma peça se 
funda e, simultaneamente, se destaque é 
nada menos do que maravilhosa. A Mini-
mal Collection é uma viagem de regresso 
às raízes, onde a natureza e a arte se mis-
turam maravilhosamente. Embora seja 
uma opção mais casual, a Minimal Collec-
tion não renuncia a uma única grama da 
delicadeza encontrada nas outras colec-
ções da Artis.

A Minimal Collection faz uso de materiais 
de alta qualidade, tais como madeira e 
plástico de alta densidade, para atingir o 
nível de perfeição a que a Lafitte Bartop se 
habituou. Cada cápsula é complementada 
com um corpo de cortiça natural ou micro 
aglomerada de qualidade igualmente ele-
vada, assegurando a preservação imacula-
da dos seus produtos.



Bio
Collection

Para mim, um tapete exuberante 
de agulhas de pinheiro ou erva 
esponjosa é mais bem-vindo do que 
o mais luxuoso tapete persa.

—
Helen Keller
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A natureza é, sem dúvida, o mais delicado 
dos luxos. As águas cristalinas cintilantes, 
os prados verdes voluptuosos e os pores-
-do-sol dourados são tão amáveis à vista 
quanto possível. Na Lafitte Bartop, traba-
lhamos arduamente para preservar esta 
beleza vigorosa, e a nossa novíssima Bio 
Collection é o fruto desse trabalho.

A Bio Collection é uma gama de rolhas 
com cápsula totalmente biodegradável. 
Um corpo de cortiça - por si só, inteiramen-
te natural e reciclável - é abraçado por um 
topper de cortiça ou de amido de milho. 
Combinando compaixão pelo ambiente 
e paixão pelo design, estes vedantes são 
criados para oferecer um acabamento ele-
gante, semelhante a plástico ou madeira, 
com uma textura cativante e uma grande 
variedade de opções de personalização.

34 35



36 37

03

Info Técnica



38 39

Informação Geral

Lavagem

Revestimento

Tamanhos

Descrição

Lavagem com uma solução de peróxido 
de hidrogénio, seguida de neutralização, 
de modo a obter uma desinfecção ade-
quada e homogeneização de cor.

Designação RCP1.

Pode ser ou não revestido. Revestimento 
de cor à base de água.

27x20mm
27x19.5mm
27x19mm
27x18.5mm
26x19mm

Rolha de cortiça natural ou multipeças, 
arredondada ou chanfrada colada a um 
topo (cápsula) com fusão a quente. Esta 
cápsula pode ser feita de plástico, madei-
ra, porcelana, metal ou outros materiais.

Observações

EmbalagemMarcação

Tratamento de 
Superfície

Os nossos produtos e processos cumprem 
as leis e regulamentos, incluindo o Códi-
go Internacional das Práticas Rolheiras e 
a legislação Portuguesa e Europeia para 
materiais e artigos destinados a entrar em 
contacto com alimentos.

São embalados firmemente em sacos de 
plástico PEBD com 1.000 rolhas de corti-
ça, sob vácuo, com 0,5 ou 1,5 mg/cortiça de 
SO2, e colocados em caixas de cartão com 
ou sem impressão.

A quantidade é normalmente uma caixa 
com 3.000 rolhas de cortiça.

As caixas de cartão são amarradas e/ou 
paletizadas (envoltas em película exten-
sível).

Para pequenas quantidades podem ser 
enviadas sem filme estirável.

Nas caixas ou sacos de ráfia é colocada 
uma etiqueta com as seguintes informa-
ções:
— nome do fornecedor, nome do cliente, 
tamanho x classe
— marcação (se aplicável), número do lote, 
número da caixa, quantidade de rolhas 
por caixa, número de encomenda e outras 
informações solicitadas pelo cliente.

Quando a expedição não é feita pela RCP 
INTERNATIONAL S.A. é colocada outra eti-
queta com o endereço do cliente.

Marcação solicitada pelo cliente. Pode ser 
feita usando tinta ou fogo para o corpo e 
apenas usando fogo para os topos. Salvo 
pedido em contrário do cliente, as marcas 
registadas RCPi ou CR são colocadas.

O tratamento de superfície é realizado em 
duas fases: parafina e silicone. 

Denominação RCPcap ou RCPcsp.
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Especificações Técnicas

Dimensões

Comprimento da rolha
Valor nominal ± 0,5 mm

Diâmetro da rolha
Valor nominal ± 0,3 mm

Ovalidade
≤ 0,5 mm

Chanfrado/Arredondado
Valor nominal ± 0,5mm

Altura total
Valor nominal ± 0,7mm

Altura exposta
Valor nominal ± 0,5mm

Diâmetro externo da tampa
— Valor nominal ± 0,4mm
— Valor nominal ± 0,5mm

Altura da tampa
— Valor nominal ± 0,4mm
Tampa de plástico, outros materiais.
— Valor nominal ± 0,5mm
Tampa de madeira, outros materiais naturais.

Microbiológicas

SensoriaisProdutos Químicos

Número de colónias(*2)

≤ 4 UFC/rolha

Cheiros inusitados na cortiça - Sem chei-
ros inusitados.

Oxidantes
— < 0,2 mg/rolha - rolhas de cortiça não 
tratadas
— 0 mg/rolha - rolhas de cortiça tratadas

2,4,6 - tricloroanisol (TCA) - ≤2 ng /l

Físicos/Mecânicos

Humidade
5% ≤ H ≤ 8%

Absorção(*1)

≤ 5%

Resíduos de pó
< 1,5 mg/cork stopper (Flower to 1st);
< 2mg/cork stopper (2nd to 4th and agglo-
merated bartop);
< 2,5 mg/cork stopper (5th, 6th and colma-
ted bartop)

Resistência a água a ferver
— Ausência de abertura no plano de co-
lagem (para rolhas de cortiça multipeças)
— Ausência de desintegração (para rolhas 
aglomeradas e microaglomeradas)

Capilaridade(*1)

< 1 mm

Resistência de colagem(*1)

100% da área coberta de cortiça
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Recomendações

Validade

Uso Pretendido

Fazer o transporte num veículo fechado, 
limpo, seco e livre de odores.

Devem ser evitadas as flutuações de hu-
midade durante o transporte.

O transporte deve levar, preferencialmen-
te, produtos de cortiça, desde que estejam 
livres de odores.

Pode ser transportado com outros produ-
tos, desde que não sejam tóxicos e este-
jam isentos de odores.

O período máximo em que as rolhas de 
cortiça devem ser mantidas em stock 
após a data do tratamento não deve exce-
der 4 meses, em condições de armazena-
gem adequadas.

Isto deve-se ao facto de o dióxido de enxo-
fre - SO2 - utilizado como antissético e an-
tioxidante decrescer ao longo do tempo, 
aumentando a probabilidade de contami-
nação microbiana.

Rolhas de cortiça com cápsula para fechar 
vinhos, licores e outras bebidas alcoólicas 
com a manipulação da garrafa na posição 
vertical.

Recomendações de 
transporte

Humidade de 
armazenamento

Temperatura de 
Armazenamento

No caso de armazéns que não apresentem 
valores de humidade e temperatura dentro 
dos intervalos recomendados, o produto 
deve ser verificado antes da sua utilização. 
As rolhas de cortiça devem ser armazena-
das num local seco, limpo e ventilado e iso-
ladas de pavimentos e ambientes que pos-
sam transmitir odores ou sabores.

Não é recomendada a utilização de paletes 
tratadas com produtos halogenados - su-
gestão: tratamento térmico.

As desinfecções devem ser efectuadas pe-
riodicamente a todo o material que possa 
ser um veículo de contaminação. Evitar a 
utilização de desinfetantes com cloro.

A humidade relativa de armazenamento 
deve situar-se entre 40% e 70%.

A temperatura de armazenamento deve 
situar-se entre 15ºC e 20ºC.

Outras Recomendações 
de Armazenamento

Rolhas de cortiça tratadas: uma vez aberta a 
embalagem, as rolhas de cortiça devem ser 
utilizadas o mais cedo possível.

Se as rolhas de cortiça não forem utiliza-
das, é aconselhável selar hermeticamente 
o saco que as contém e adicionar-lhe uma 
pequena quantidade de um agente antimi-
crobiano, como o dióxido de enxofre - SO2.

Após o engarrafamento, durante o transpor-
te, armazenamento, etc., deve-se manter as 
garrafas armazenadas na posição vertical.
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Contactos globais

LAFITTE
BARTOP

ZN Industrial do Pousado 316
4535-569 Paços Brandão
Santa Maria da Feira,  Aveiro
Portugal 

tel. +351 227470750
e-mail. geral@lafittebartop.com

LAFITTE
CORK PORTUGAL

Travessa da Estação
Apartado 2
4536-906 Paços de Brandão
Portugal

tel. +351 227472310
fax. +351 227472319

LAFITTE
LIÉGE - FRANCE

11 avenue dus Bois Vert
31120 Portet sur Garonne
France

tel. +33 0562117059
fax. +33 0562117301

LAFITTE
ITALY

Frazione San Vito 102/I
14042 Calamandrana (AT)
Italy

tel. +39 (0141) 769048
fax. +39 (0141) 769634

LAFITTE
CORK & CAPSULE U.S.A.

45 Executive Court
Napa - California
94558
USA

tel. +1 (707) 258-2675
fax. +1 (707) 258-0558

LAFITTE
CORK SPAIN

C/ Mascanada s/n
17220 Sant Feliu de Guixols - Girona
España

Ana Lample
tel. +34 676 01 56 97
fax. +34 976 43 18 59
e-mail. alample@lafittecork.com

LAFITTE
CHILE

José Miguel Carrera n. 14-B
Complejo los libertadores, Colina,
Santiago
Chile

tel. +56 24600580
fax. +56 23765032
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